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Introduction

Foreword

Package Contents

The Insect bite healer can be used to relief itching and swelling caused
by insect bites or stings, which is suitable for over 3 years of age under
supervision, can be used for self-treatment by anyone over 12 years
of age.  

Thank you for purchasing this Insect bite healer.
Please read the Manual carefully before using the device, and put it in
a safe and secure place for reference. 
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Product  Description
The Insect bite healer is a light weight, portable, hand held, battery
powered, user-operated device that produces mild heat for direct contact
with the affected areas of the skin.  

Intended Use
The Insect bite healer is intended for relieving itching and swelling
caused by insect bites or stings by applying heat (local hyperthermia). 

Intended User
Healthcare Professional & Lay person.
Patient target group
The Insect bite healer is suitable for people who want to relieve the itching
and swelling caused by insect bites or stings. Over 3 years of age under
supervision, can be used for self-treatment by anyone over 12 years of age.  

Working principle
The principle of Insect bite healer is to use heat energy to act on the
surface of the skin, so as to reduce or eliminate the itching and discomfort
caused by insect bites. When the surface of the  insect bite site is briefly
concentrated heat action, the local high heat will stimulate the skin nerve
endings, so that they react to the tissue toxins in the insect saliva.
At the same time, the heat effect can also promote local blood circulation,
accelerate the metabolism and excretion of toxins, reduce itching and
discomfort.   

Intended Use Environment
Hospital/Healthcare Facility & Home.
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Contraindication 
• Do not use the device if you suffer from diabetes. Sensitivity to pain could,
in certain circumstances, be reduced and diabetics may burn themselves.  
• Do not use the device on people with disabilities, children under 3 years
old or people with reduced sensitivity to heat. This includes people with
skin alterations due to illness or scarred tissue in the application area,
after taking pain relief medication, drinking alcohol or taking drugs.   
• Do not use the device on acutely or chronically diseased (injured or
irritated) skin (e.g. inflamed skin,whether painful or not, reddened skin,
rashes, (e.g. allergies), burns, frostbite, bruises, swellings (without signs
of an insect bite/sting), both open and healing wounds, and surgical scars
where the healing process could be affected).
• Do not use the device if you are suffering from a fever.
• Do not use the device on sensitive areas of skin.
• Do not use the device if you have any sensory impairment that reduces
the feeling of pain (e.g. metabolic disorders).   
• Do not use the device if you are using lotions, creams and gels locally at
the same time. 
• Do not use the device if you suffer from persistently irritated skin due to
long-term heat application on the same area of skin. 

General Warnings
• Over 3 years of age under supervision, can be used for self-treatment by
anyone over 12 years of age.
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• Before using the device, consult your doctor if you have any skin conditions,
serious illness (in particular if you have a propensity to thromboembolic
conditions or recurrent malignant growths), unexplained chronic pain in
any part of the body.  
• The device is not a substitute for medical consultation and treatment.
If the symptoms persist despite using the Insect bite healer and stop using it.
Seek medical advice immediately if the symptoms worsen whilst or after
using the Insect bite healer and stop using it.   
• Seek medical advice immediately if it is a tick bite.
The bite may result in transmission of pathogens such as tick-borne
encephalitis (TBE) or borreliosis. 
• Seek medical advice immediately if the first signs of increased itching,
skin redness, swelling, dizziness, nausea, shortness of breath, formation of
wheals or a drop or increase in blood pressure occur.   
• Do not use near to the eyes, on the eyelids, mouth or on mucous
membranes. Furthermore, the device must not be used on moist skin. 
• Do not allow children to play with the device.
• Store the device out of the reach of children and pets.
• Keep packaging material away from children (risk of suffocation).
• Please note the general hygiene measures when using the insect bite
healer.
• If the device does not work properly, or if you feel unwell or experience
pain, stop using it immediately. 
•If users or patients have occurred any serious incident  that relation to the
device, please report to product owner and the competent authority of the
Member State in which you are established.  
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Preparation
1. Charging the battery
Before use, charge the device by connecting the charging cable.Please use
a USB-A power adapter or computer port to charge the device. The adapter
should comply with the requirement of IEC 60601-1 standard, and the
specifications must meet the requirements: input: AC100~240V 50/60 Hz.
output: DC 5V 1.0A. Charge the Insect bite healer battery for 1 hours. 
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1. Lid
2. Heating plate (MCH)
3. Indicator LED
4. Level button
5. Type C Port
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1. Before use, make sure that there is no insect sting remaining in the area
that was stung. Remove the sting carefully before use. Use immediately
after the insect bite or sting achieves the best results. If you wait too long
to treat the area that has been stung or bitten and itching and swelling
have already started, the insect bite healer can only have a limited effect.
Nevertheless, treat the area with the insect bite healer. Usually, itching can
be relieved and healing can be sped up.  

2. For a 3-second application, place the heating plate (MCH) of the device
on the area that has been stung or bitten. Push the level button upward.
The indicator light will turn solid green. After 6 seconds, the indicator light
switches to a green breathing light mode, indicating that the heating is
complete. At this point, you can push the level button to the middle
position to manually shut down the device. If no operation is performed
within 2 minutes, the device will automatically enter sleep mode.
The treatment temperature of the device is 50°C (122°F±3.6°F). This short
application time is recommended for first use or use on sensitive skin.       
NOTE: It is normal for the temperature not to reach 50±2°C on the first
startup. You can start the heating again. 

3. For a 6-second application, place the heating plate(MCH) of the device on
the area that has been stung or bitten. Push the level button downward.
The indicator light will turn solid blue. After 9 seconds, the indicator light
switches to a blue breathing light mode, indicating that the heating is
complete. At this point, you can push the level button to the middle position

 

Usage
WARNING



1. Depending on the sensitivity of the person using the device and of the
area of skin, the treatment temperature may feel unpleasant and cause
slight skin redness and, in rare cases, irritated skin. To achieve this itch-
relieving effect on the skin nerves, a short period of heat pain is necessary.
Only mild heat pain is required for treatment success. If the heat function
feels too hot, stop treatment immediately.     
2. If required, you can use the heat function of the insect bite healer on
the sting/bite again after a break of 2  minutes or also use it immediately
on another sting/bite in a different area. The maximum number of 5
applications per hour on the same treatment area must not be exceeded.   
3. If you no longer need the device, you can push the  level button to the
middle position to manually shut down the device.If no operation is
performed within 2 minutes, the device will automatically enter sleep mode.  
4. Before storing, make sure that the device is switched off and the heating
plate has cooled down. 

IMPORTANT
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middle position to manually shut down the device. If no operation is
performed within 2 minutes, the device will automatically enter sleep mode.
The treatment temperature of the device is 50°C±2°C (122°F±3.6°F).
This application time is recommended for regular use on normal skin.   

Caution:

Using the wrong type adapter or purchasing the poor quality adapter may
be reduced the device’s safety, and may be damage to your property and
health.  Using the wrong type adapter or purchasing the poor quality adapter may be 
reduced the device’s safety, and may be damage to your property and health. 



Please purchase the medical adapter that meet the IEC 60601-1 and IEC
60601-1-2 standards in professional medical markets, and make sure the
output of power adapter is DC 5V 1.0A.  

Notes:
Normally, the battery can be recharged for about 300 cycles.
After fully charging the battery, if the working time of battery is shorter
than before and you want to replace, do not try to replace the rechargeable
battery by yourself. Please contact the product owner for replacement.
Self-disassembly and replacement the battery may cause damage to the
main unit and battery.
When the product is not used for a long time, the battery will discharge
slowly. In order to avoid battery damage due to low voltage for a long time,
please charge the device for every three months.     

Safety Notes
• Risk of explosion! Do not throw batteries into a fire.
• If a battery has leaked, put on protective gloves and clean the battery
compartment with a dry cloth. 
• Do not disassemble, open or crush the batteries.
• Protect the batteries from excessive heat.
The device is suitable for use in all environments listed in these instructions
for use, including domestic environments.  
• The use of the device may be limited in the presence of electromagnetic
disturbances. This could result in issues such as error messages or the
failure of the device. 
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Explanation of Symbols
The following symbols are used on the device, in these instructions for use,
on the packaging and on the type plate for the device: 

Caution

Refer to instructions manual

• Avoid using this device directly next to other devices or stacked on top of
other devices, as this could lead to faulty operation. If, however, it is
necessary to use the device in the manner stated above, this device as well
as the other devices must be monitored to ensure they are working properly.
• Failure to comply with the above can impair the performance of the device.
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Manufacturer

Date of Manufacture

Disposal in accordance with the Waste Electrical and Electronic
Equipment EC Directive – WEEE 

Type BF Applied part



Batch code

Protected against solid objects greater than 12.5 mm
Protected against vertically dripping water when the enclosure
is tilted up to 15 degrees from its normal position 

Authorized representative in the European Community

CE mark0598

RoHS mark

Medical device

Indicates the entity importing the medical device into the local

Unique device identifier
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General Precautions
• Do not touch the device with wet hands. Do not allow water to spray onto
the device. Only operate the device if it is completely dry. 
• Do not use any detergents or solvents to clean and maintain the device.
If liquid penetrates the device this could cause damage to the electronics
or other device parts and lead to a malfunction.  
 • The device should only be used by one person; use by multiple people is

not recommended. 
• Protect the device against direct sunlight and store in a dry place.
• Protect the device from impacts, moisture, dust, chemicals, marked
temperature fluctuations and nearby sources of heat (ovens, heaters). 
• Ensure that no water enters the device. If this should happen, remove
the batteries and only use the device again when it is completely dry. 
• If you store the device, no heavy objects should be placed on top of it.
• Before use, ensure that there is no visible damage to the device or
accessories.
In case of any doubt, do not use the device, and contact your product
owner or the specified Customer Service address. 
• Store the device in a location protected against climatic influences.
The device must be stored in the environmental conditions specified.

 

• When ambient temperature is less than -10°C or higher than 50°C,
the time from minimum storage temperature to use is at least 4 hour;
the time from maximum storage temperature is at least 4 hours.   
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Solution
The batteries are flat.

Please charge the
device.

Please charge the
device.

Press the power
button again. 

Problem Possible cause
The device does not
switch on. 

The device no longer
gets hot enough. 

The battery level is
too low. 

Battery level is too
low, meaning that the
device may no longer
be able to be
operated. 

The device may be
faulty. 

The yellow LED light
keeps on or flashes –
even, after switching
the device OFF and ON
again.

Please contact
Customer Services. 

What If There Are Problems? 

The device needs to
be restarted. 

The green light flashes
continuously (three times
a second), flashes – even
after switching the device
OFF and ON again.     

Application cannot be
started, even though
the device status LED
lights up green or blue. 

Please charge the
device.
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Cleaning and Care
• The device is intended for multiple uses.
• It is recommended that the device is cleaned before first use and each
additional use.
• The device must be switched off, allowed to cool down and the batteries
removed each time before cleaning. 
• Use only soft, dry cloths for cleaning the housing.
• Never use any substances for cleaning that could potentially be toxic if they
came into contact with the skin or mucous membranes, or if they were
swallowed or inhaled. Do not use any abrasive cleaning products and never
submerge the device in water.  
• Do not clean the device or accessories in the dishwasher!
• Avoid mechanical cleaning with brushes or similar, as this could result in
irreparable damage.  
• When using the device on multiple areas that have been stung and bitten,
it is recommended that you clean the heating plate each time. This reduces
the possibility of germs and bacteria being transferred from one area of skin
to the next. Use a commercially available alcohol disinfection wipe to disinfect
the heating plate.    

 

Disposal
This product must not be disposed of together with domestic waste.
All users are obliged to hand in all electrical or electronic devices, regardless
of whether or not they contain toxic substances, at a municipal or commercial
collection point so that they can be disposed of in an environmentally
acceptable manner. Remove the batteries before disposing of the device/unit.
Do not dispose of old batteries with your household waste, but at a battery
collection station at a recycling site or in a shop.
Consult your local authority or your product owner for information about
disposal.
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Technical Specifications
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Insect Bite Healer Name

B-IB253Model

18.5 mm × 77.3 mm

18.5 g 

Dimensions (D x H)

Weight (without batteries)

3.7V Li-batteries (200 mah) Power supply

50°C ±2°C (122°F ±3.6°F)Max. temperature

sensitive application: 3s, 50°C ±2°C (122°F±3.6°F)
regular application: 6s, 50°C ±2°C (122°F±3.6°F)

Functions

Approx. 300 applications (per batteries)Expected operating duration

-10°C to 50°C, relative humidity 30% to 85%,
pressure 700 hPa to 1060 hPa 

Permissible storage and
transport environment 

10°C to 50°C, relative humidity 30% to 85%,
pressure 700 hPa to1060 hPa 

5 years

Permissible operating
environment

Service life

In accordance with our policy of continual product improvement,
we reserve the right to make technical and visual changes without notice. 

Essential Performance:
Temperature control, Max temperature is 50°C ±2°C, in case of longer storage
without batteries (please remove the batteries and store them cool < 30°C) 



Warranty and Repair Terms
Please contact your dealer or the product owner in case of a claim under
the warranty. If you have to return the unit, please state what the defect is.

 
The following is excluded under the warranty:
    a. All damage which has arisen due to improper treatment, e.g.
    nonobservance of the user instructions.
    b. All damage which is due to repairs or tampering by the customer or
    unauthorised third parties.
    c. Damage which has arisen during transport to the consumer or
    during transport to the service centre.
    d. Accessories which are subject to normal wear and tear.   

 

 

 

Liability for direct or indirect consequential losses caused by the unit are
excluded even if the damage to the unit is accepted as a warranty claim. 
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EMC Information
The ME EQUIPMENT or ME SYSTEM is suitable for home healthcare
environments.

Warning: Don’t near active HF surgical equipment and the RF shielded
room of an ME system for magnetic resonance imaging, where the
intensity of EM disturbances is high.

Warning: Use of this equipment adjacent to or stacked with other
equipment should be avoided because it could result in improper
operation. If such use is necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify that they are operating normally.

Warning: Use of accessories, transducers and cables other than those
specified or provided by the manufacturer of this equipment could result
in increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic
immunity of this equipment and result in improper operation.

Warning: Portable RF communications equipment (including peripherals
such as antenna cables and external antennas) should be used no closer
than 30 cm (12 inches) to any part of the equipment, including cables
specified by the product pwner. Otherwise, degradation of the
performance of this equipment could result.

The insect bite healer B-IB253 may be interfered with by other equipment,
even if that equipment complies emission requirements.
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Guidance and manufacturer's statement - Electromagnetic emission

Emission test

RF emissions
CISPR 1l

RF emissions
CISPR 1l

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2

voltage fluctuations/flicker 
emissions IEC 61000-3-3

compliance

Group1

class B

Not applicable

Not applicable

Electromagnetic Emissions
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Electromagnetic Immunity

Guidance and manufacturer ' s declaration - Electromagnetic Immunity

NOTE: UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level

Immunity Test

Electrostatic discharge(ESD)
IEC 61000-4-2

Electrical  fast  transient/burst
IEC 61000-4-4

voltage  dips,  short
Interruptions and  voltage

variations  on  power
supply input lines
IEC 61000-4-11

surge
IEC 61000-4-5

Conducted RF
IEC61000-4-6

Radiated RF  
IEC61000-4-3

Power frequency  magnetic  field
IEC 61000-4-8

±8 kv contact
±2kv,±4 kv, ±8 kv，±15 kv  air

Not applicable Not applicable

Not applicable Not applicable

Not applicable Not applicable

Not applicable Not applicable

30A/m
50HZ/60HZ

30A/m
50HZ/60HZ

10v/m
80 MHZ - 2,7GHZ
80%AM at 1 KHZ

10v/m
80 MHZ - 2,7GHZ
80%AM at 1 KHZ

±8 kv contact
±2kv,±4 kv, ±8 kv，±15 kv  air

IEC60601-1-2
Test level

compliance level
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IEC 
60601-1-2
Test Level

(Vim)

Electromagnetic Immunity
Guidance and manufacturer's declaration -Electromagnetic lmmunity

Test
Frequency

(MHz)

710
745
780

810

870

930

810
870
930

2 0.3 28 28

2 0.3 28 28

2 0.3 28 28

2 0.3 28 28

0.2 0.3 9 9
704-
787

800-
960

1700-
1990

2400-
2570

5100-
5800

810

870

930

2450

GSM800/900;
TETRA 800;
iDEN 820;
CDMA 850
LTE Band 5
GSM1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
DECT LTE 
Band 5 
1,3,4,25;
Bluetooth,W-
LAN,802.11b
/gn.RFID 
2450
LTE Band 7

WLAN
802.11a/n

LTE Band
13,17

Band
(MHz) Service

400 430-
470

GMRS 460
FRS 460

385 1.8 0.3 27 27380-
390

TETRA
400

FM±5 kHz
deviation1 
kHz sine

Modulation

Pulse
modulation

18 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Maxi-
mum

Power 
(W)

Distance
(m)

Compliance 
level(v/m)

Radiated 
RFIEC61
000-4-3

(Test
specificat-

lons-
fOrEN-
CLO-

SURE-
PORT 

IMMUNI-
TY

to RF 
wireless

communi-
cations
equlp-
ment)

0.2 0.3 9 9



Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic 
Immunity
Radiated RF
IEC61000-4-39
(Test 
specifications 
for 
ENCLOSURE 
PORT 
IMMUNITY to
proximity 
magnetic 
fields)

Test
Frequency

Modulation IEC 60601-1-2
Test Level
(A/m)

Compliance 
level (A/m)

30 kHz CW 8 8
134.2 kHz

13.56 kHz

Pulse
modulation 
2.1 kHz

65 65

Pulse
modulation 
50 kHz

7.5 7.5
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LIFEBOX ASIA.Co.,Ltd 
26, Soi Sukhumvit 62, Phra Khanong Tai,
Phra Khanong, Bangkok Thailand 10260

Tel : 065-507-8989
05.2026_REV.0000

@lifeboxth

@lifebox



รุ่น: B-IB253 

เครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย
คู่มอืการใชง้าน





ข้อมูลเบื้องต้น

คําแนะนําท่ัวไป

รายการบรรจุภายในกลอ่ง

เครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อยนี้สามารถใชเ้พื่อลดอาการคันและบวมท่ีเกิดจาก
แมลงกัดหรอืต่อย เหมาะสาํหรบัผูท่ี้มอีายุตัง้แต่ 3 ปีขึ้นไป โดยต้องอยูภ่ายใต้การดแูลของ
ผูใ้หญ่ และสามารถใชร้กัษาด้วยตนเองได้สาํหรบัผูท่ี้มอีายุตัง้แต่ 12 ปีขึ้นไป  

ขอขอบคณุท่ีคณุเลือกซื้อเครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อยนี้
โปรดอ่านคู่มอืการใชง้านอยา่งละเอียดก่อนใชง้าน และเก็บไวใ้นท่ีปลอดภัยเพื่อใชอ้้างอิง
ในภายหลัง 

1

ลําดับ

1

2

3

1

1

1

เครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย

คู่มอืการใชง้าน

สายชาร์จ Type-C

รายการ จาํนวน

4 1สายคล้องมือ



รายละเอียดผลติภัณฑ์
เครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย เป็นอุปกรณ์ขนาดเล็ก นํ้าหนักเบา พกพาสะดวก
ใชง้านแบบถือด้วยมอื ใชพ้ลังงานจากแบตเตอรี ่และสามารถใชง้านได้ด้วยตนเอง
โดยสรา้งความรอ้นระดับอ่อนเพื่อสมัผสัโดยตรงกับบรเิวณผวิหนังท่ีมอีาการ 

วตัถปุระสงค์การใชง้าน
เครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย ได้รบัการออกแบบมาเพื่อบรรเทาอาการคันและ
บวมท่ีเกิดจากแมลงกัดหรอืต่อย โดยใชค้วามรอ้น (ความรอ้นเฉพาะจุด)

กลุ่มผูใ้ชง้าน
บุคลากรทางการแพทย ์และบุคคลทัว่ไป
กลุ่มผูป้่วยเป้าหมาย
เครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย เหมาะสาํหรบัผูท่ี้ต้องการบรรเทาอาการคันและ
บวมจากแมลงกัดหรอืต่อย สามารถใชกั้บผูท่ี้มอีายุตัง้แต่ 3 ปีขึ้นไป ภายใต้การดแูลของ
ผูใ้หญ่ และผูท่ี้มอีายุตัง้แต่ 12 ปีขึ้นไปสามารถใชร้กัษาด้วยตนเองได้

หลักการทํางาน
หลักการทํางานของเครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย คือการใชพ้ลังงานความรอ้น
กระทําต่อผวิหนัง เพื่อชว่ยลดหรอืบรรเทาอาการคันและความไมส่บายท่ีเกิดจากแมลงกัด
เมื่อบรเิวณท่ีถกูแมลงกัดได้รบัความรอ้นในชว่งเวลาสัน้ ๆ ความรอ้นเฉพาะจุดในระดับสงูจะ
กระตุ้นปลายประสาทบรเิวณผวิหนัง ทําใหเ้กิดการตอบสนองต่อสารพษิในนํ้าลายของแมลง
ขณะเดียวกัน ความรอ้นยงัชว่ยกระตุ้นการไหลเวยีนโลหติเฉพาะท่ี เรง่กระบวนการเผาผลาญ
และการขบัสารพษิออกจากรา่งกาย ชว่ยลดอาการคันและความรูส้กึไมส่บายได้

สภาพแวดล้อมในการใชง้าน
โรงพยาบาล/สถานพยาบาล และท่ีบา้น
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ข้อห้ามใช้

คําเตือนท่ัวไป
• สามารถใชกั้บผูท่ี้มอีายุตัง้แต่ 3 ปีขึ้นไปภายใต้การดแูลของผูใ้หญ่ และผูท่ี้มอีายุตัง้แต่
12 ปีขึ้นไปสามารถใชง้านด้วยตนเองได้
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• หา้มใชอุ้ปกรณ์นี้หากคณุเป็นโรคเบาหวาน เนื่องจากความไวต่อความเจบ็ปวดอาจลดลง
ในบางกรณี ทําใหผู้ป้ว่ยเบาหวานเสีย่งต่อการถกูความรอ้นลวกได้
• หา้มใชอุ้ปกรณ์นี้กับผูพ้กิาร เด็กอายุต่ํากวา่ 3 ปี หรอืผูท่ี้มคีวามไวต่อความรอ้นลดลง
ซึ่งรวมถึงผูท่ี้มคีวามผดิปกติของผวิหนังจากโรค หรอืมแีผลเป็นในบรเิวณท่ีจะใชง้าน
รวมถึงผูท่ี้เพิง่รบัประทานยาแก้ปวด ดื่มแอลกอฮอล์ หรอืใชส้ารเสพติด
• หา้มใชอุ้ปกรณ์นี้กับผวิหนังท่ีมโีรคหรอืความผดิปกติทัง้แบบเฉียบพลันหรอืเรื้อรงั
(เชน่ ผวิหนังอักเสบ ไมว่า่จะมอีาการปวดหรอืไม ่ผวิแดง ผื่น (เชน่ จากอาการแพ)้ แผลไหม้
ผวิหนังถกูกัดจากอาการหนาวจดั รอยฟกชํ้า อาการบวมท่ีไมไ่ด้เกิดจากแมลงกัดต่อย
รวมถึงแผลเปิด แผลท่ีกําลังหาย และแผลเป็นจากการผา่ตัดท่ีอาจได้รบัผลกระทบต่อ
กระบวนการสมานแผล)
• หา้มใชอุ้ปกรณ์นี้หากคณุมไีข้
• หา้มใชอุ้ปกรณ์นี้กับบรเิวณผวิหนังท่ีบอบบาง
• หา้มใชอุ้ปกรณ์นี้หากคณุมคีวามผดิปกติด้านการรบัความรูส้กึท่ีทําใหก้ารรบัรูค้วามเจบ็ปวด
ลดลง (เชน่ ความผดิปกติของระบบเผาผลาญ)
• หา้มใชอุ้ปกรณ์นี้หากมกีารใชโ้ลชัน่ ครมี หรอืเจลในบรเิวณเดียวกันในเวลาเดียวกัน
• หา้มใชอุ้ปกรณ์นี้หากคณุมอีาการระคายเคืองผวิหนังอยา่งต่อเนื่องจากการใชค้วามรอ้น
กับบรเิวณเดิมเป็นเวลานาน  



• ก่อนใชง้านอุปกรณ์นี้ ควรปรกึษาแพทยห์ากคณุมโีรคผวิหนัง มโีรครา้ยแรง (โดยเฉพาะ
หากมแีนวโน้มเกิดภาวะล่ิมเลือดอุดตัน หรอืมเีนื้องอกรา้ยเกิดซํ้า) หรอืมอีาการปวดเรื้อรงั
โดยไมท่ราบสาเหตใุนสว่นใดของรา่งกาย
• อุปกรณ์นี้ไมส่ามารถใชท้ดแทนการปรกึษาและการรกัษาทางการแพทยไ์ด้ หากอาการ
ยงัคงอยูแ่มใ้ชเ้ครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อยแล้ว ใหห้ยุดใชง้าน และหากอาการ
แยล่งระหวา่งหรอืหลังใชง้าน ควรรบีขอคําแนะนําจากแพทยทั์นที
• หากเป็นการถกูเหบ็กัด ควรรบีปรกึษาแพทยทั์นที เนื่องจากอาจมกีารแพรเ่ชื้อโรค เชน่
โรคไขส้มองอักเสบจากเหบ็ (TBE) หรอืโรคไลม ์(borreliosis)
• ควรรบีพบแพทยทั์นที หากมอีาการเริม่แรก เชน่ อาการคันเพิม่ขึ้น ผวิหนังแดง บวม
เวยีนศีรษะ คล่ืนไส ้หายใจลําบาก มผีื่นลมพษิ หรอืความดันโลหติลดลงหรอืเพิม่ขึ้น
• หา้มใชง้านใกล้ดวงตา บนเปลือกตา ปาก หรอืบรเิวณเยื่อบุอ่อนต่าง ๆ และหา้มใชง้านบน
ผวิหนังท่ีเปียกชื้น
• หา้มปล่อยใหเ้ด็กเล่นอุปกรณ์
• ควรเก็บอุปกรณ์ใหพ้น้มอืเด็กและสตัวเ์ล้ียง
• เก็บบรรจุภัณฑ์ใหห้า่งจากเด็ก (เสีย่งต่อการสาํลัก)
• ควรปฏิบติัตามหลักสขุอนามยัทัว่ไปเมื่อใชง้านเครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย
• หากอุปกรณ์ทํางานผดิปกติ หรอืคณุรูส้กึไมส่บายหรอืมอีาการเจบ็ปวด ใหห้ยุดใชง้านทันที
• หากผูใ้ชง้านหรอืผูป้ว่ยเกิดเหตกุารณ์รา้ยแรงท่ีเก่ียวขอ้งกับอุปกรณ์นี้ โปรดรายงานไปยงั
เจา้ของผลิตภัณฑ์ และหน่วยงานกํากับดแูลท่ีมอํีานาจในประเทศท่ีคณุอาศัยอยู ่ 

4



การเตรยีมการใชง้าน
1. การชารจ์แบตเตอรี่
ก่อนใชง้าน ใหช้ารจ์อุปกรณ์โดยเชื่อมต่อสายชารจ์ กรุณาใชอ้ะแดปเตอรไ์ฟฟา้แบบ USB-A
หรอืพอรต์คอมพวิเตอรใ์นการชารจ์อุปกรณ์ อะแดปเตอรต้์องเป็นไปตามมาตรฐาน
IEC 60601-1 และมคีณุสมบติัดังนี้:
อินพุต: AC 100–240V 50/60 Hz เอาต์พุต: DC 5V 1.0A
ควรชารจ์แบตเตอรีข่องเครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อยเป็นเวลา 1 ชัว่โมง

5

1. ฝาปิด
2. แผน่ใหค้วามรอ้น (MCH)
3. ไฟ LED แสดงสถานะ
4. ปุม่ปรบัระดับ
5. ชอ่งเสยีบ Type C

1

2

4

3

5
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1. ก่อนใชง้าน ใหต้รวจสอบวา่ไมม่เีหล็กในของแมลงหลงเหลืออยูใ่นบรเิวณท่ีถกูกัดต่อย
หากม ีใหน้ําออกอยา่งระมดัระวงัก่อนใชง้าน การใชง้านทันทีหลังจากถกูแมลงกัดหรอืต่อย
จะใหผ้ลดีท่ีสดุ หากปล่อยไวน้านจนเริม่มอีาการคันและบวมแล้ว เครื่องบรรเทาอาการคัน
จากแมลงกัดต่อย อาจใหผ้ลได้จาํกัด อยา่งไรก็ตาม ยงัควรต้องใชง้านอุปกรณ์ ซึ่งโดยปกติ
จะชว่ยบรรเทาอาการคันและชว่ยใหก้ารฟื้ นตัวเรว็ขึ้น  

2. สาํหรบัการใชง้าน 3 วนิาที ใหว้างแผน่ใหค้วามรอ้น (MCH) ของอุปกรณ์ลงบนบรเิวณท่ี
ถกูแมลงกัดหรอืต่อย จากนัน้เล่ือนปุม่ปรบัระดับขึ้นด้านบน ไฟแสดงสถานะจะเปล่ียนเป็น
สเีขยีวค้าง หลังจาก 6 วนิาที ไฟจะแสดงเป็นสเีขยีวแบบกระพรบิชา้ แสดงวา่การใหค้วามรอ้น
เสรจ็สิน้ ในขัน้ตอนนี้ คณุสามารถเล่ือนปุม่กลับมาตําแหน่งกลางเพื่อปิดเครื่องด้วยตนเอง
หากไมม่กีารใชง้านภายใน 2 นาที อุปกรณ์จะเขา้สูโ่หมดพกัโดยอัตโนมติั อุณหภมูใินการรกัษา
ของอุปกรณ์อยูท่ี่ประมาณ 50°C (122°F ± 3.6°F) ระยะเวลาท่ีสัน้นี้ เหมาะสาํหรบัการใชง้าน
ครัง้แรกหรอืใชกั้บผวิท่ีบอบบาง       
หมายเหต:ุ เป็นเรื่องปกติท่ีอุณหภมูอิาจยงัไมถึ่ง 50±2°C ในการเปิดใชง้านครัง้แรก
คณุสามารถเริม่การทําความรอ้นใหมไ่ด้ 

3. สาํหรบัการใชง้าน 6 วนิาที ใหว้างแผน่ใหค้วามรอ้น (MCH) ของอุปกรณ์ลงบนบรเิวณท่ี
ถกูแมลงกัดหรอืต่อย จากนัน้เล่ือนปุม่ปรบัระดับลงด้านล่าง ไฟแสดงสถานะจะเปล่ียนเป็น
สนีํ้าเงินค้าง หลังจาก 9 วนิาที ไฟจะแสดงเป็นสนีํ้าเงินแบบกระพรบิชา้ แสดงวา่การให้
ความรอ้นเสรจ็สิน้ ในขัน้ตอนนี้ คณุสามารถเล่ือนปุม่กลับมาตําแหน่งกลางเพื่อปิดเครื่อง
ด้วยตนเอง หากไมม่กีารใชง้านภายใน 2 นาที อุปกรณ์จะเขา้สูโ่หมดพกัโดยอัตโนมติั
อุณหภมูใินการรกัษาของอุปกรณ์อยูท่ี่ประมาณ 50°C ± 2°C (122°F ± 3.6°F)
ระยะเวลาในการใชง้านนี้เหมาะสาํหรบัการใชง้านปกติกับผวิหนังทัว่ไป 

 

การใชง้าน
คําเตือน



1. ขึ้นอยูกั่บความไวต่อผวิของผูใ้ชง้านและบรเิวณผวิหนังท่ีใช ้อุณหภมูใินการรกัษาอาจ
ทําใหรู้ส้กึไมส่บาย และอาจทําใหผ้วิหนังแดงเล็กน้อย หรอืในบางกรณีท่ีพบได้น้อยอาจเกิด
การระคายเคืองผวิหนัง เพื่อใหเ้กิดผลในการบรรเทาอาการคันต่อเสน้ประสาทผวิหนัง
จาํเป็นต้องมคีวามรูส้กึเจบ็จากความรอ้นในชว่งเวลาสัน้ ๆ โดยใชเ้พยีงระดับความรอ้นท่ี
ทําใหรู้ส้กึเจบ็เล็กน้อยก็เพยีงพอสาํหรบัการรกัษา หากรูส้กึวา่รอ้นเกินไป ใหห้ยุดใชง้านทันที     

2. หากจาํเป็น คณุสามารถใชฟ้งัก์ชนัความรอ้นของเครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลง-
กัดต่อยซํ้าท่ีบรเิวณเดิมได้ หลังจากเวน้ระยะอยา่งน้อย 2 นาที หรอืสามารถใชกั้บบรเิวณท่ี
ถกูกัด/ต่อยจุดอ่ืนได้ทันที อยา่งไรก็ตาม หา้มใชง้านเกิน 5 ครัง้ต่อชัว่โมงในบรเิวณเดียวกัน   

3. หากไมต้่องการใชง้านต่อ คณุสามารถเล่ือนปุม่ปรบัระดับกลับมายงัตําแหน่งกลาง
เพื่อปิดเครื่องด้วยตนเอง หากไมม่กีารใชง้านภายใน 2 นาที อุปกรณ์จะเขา้สูโ่หมดพกั
โดยอัตโนมติั  

4. ก่อนจดัเก็บ ใหต้รวจสอบวา่ปิดอุปกรณ์แล้ว และแผน่ใหค้วามรอ้นเยน็ลงเรยีบรอ้ย 

สาํคัญ
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ขอ้ควรระวงั:

การใชอ้ะแดปเตอรท่ี์ไมถ่กูต้อง หรอืใชอ้ะแดปเตอรค์ณุภาพต่ํา อาจลดความปลอดภัยของ
อุปกรณ์ และอาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายต่อทรพัยส์นิและสขุภาพของคณุได้
กรุณาเลือกใชอ้ะแดปเตอรท์างการแพทยท่ี์เป็นไปตามมาตรฐาน IEC 60601-1 และ
IEC 60601-1-2 จากแหล่งจาํหน่ายอุปกรณ์ทางการแพทยท่ี์เชื่อถือได้ และตรวจสอบให้
แน่ใจวา่เอาต์พุตของอะแดปเตอรเ์ป็น DC 5V 1.0A 

Using the wrong type adapter or purchasing the poor quality adapter may be 
reduced the device’s safety, and may be damage to your property and health. 



หมายเหต:ุ
โดยปกติแบตเตอรีส่ามารถชารจ์ซํ้าได้ประมาณ 300 รอบ
หลังจากชารจ์แบตเตอรีเ่ต็มแล้ว หากระยะเวลาการใชง้านสัน้ลงกวา่ปกติ และต้องการ
เปล่ียนแบตเตอรี ่อยา่พยายามเปล่ียนแบตเตอรีด่้วยตนเอง กรุณาติดต่อเจา้ของผลิตภัณฑ์
เพื่อดําเนินการเปล่ียน การถอดหรอืเปล่ียนแบตเตอรีด่้วยตนเองอาจทําใหตั้วเครื่องและ
แบตเตอรีเ่สยีหาย
เมื่อไมไ่ด้ใชง้านผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน แบตเตอรีจ่ะคายประจุเองอยา่งชา้ ๆ เพื่อหลีกเล่ียง
ความเสยีหายของแบตเตอรีจ่ากแรงดันไฟฟา้ต่ําเป็นเวลานาน ควรชารจ์อุปกรณ์ทกุ ๆ
3 เดือน    

ข้อควรระวงัด้านความปลอดภัย
• เสีย่งต่อการระเบดิ! หา้มโยนแบตเตอรีเ่ขา้ไปในกองไฟ
• หากแบตเตอรีร่ ัว่ ใหส้วมถงุมอืปอ้งกันและทําความสะอาดชอ่งใสแ่บตเตอรีด่้วยผา้แหง้ 
• หา้มถอด แกะ หรอืบดทําลายแบตเตอรี่
• หลีกเล่ียงไมใ่หแ้บตเตอรีส่มัผสัความรอ้นสงูเกินไป
อุปกรณ์นี้เหมาะสาํหรบัใชง้านในทกุสภาพแวดล้อมท่ีระบุไวใ้นคู่มอืนี้ รวมถึงการใชง้าน
ภายในบา้น
• การใชง้านอุปกรณ์อาจถกูรบกวนจากคล่ืนแมเ่หล็กไฟฟา้ ซึ่งอาจทําใหเ้กิดปัญหา เชน่
การแสดงขอ้ความผดิพลาด หรอือุปกรณ์ทํางานล้มเหลว 
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• หลีกเล่ียงการใชอุ้ปกรณ์นี้ใกล้กับอุปกรณ์อ่ืนโดยตรง หรอืวางซอ้นทับกับอุปกรณ์อ่ืน
เนื่องจากอาจทําใหอุ้ปกรณ์ทํางานผดิปกติ อยา่งไรก็ตาม หากจาํเป็นต้องใชง้านในลักษณะ
ดังกล่าว ควรตรวจสอบการทํางานของอุปกรณ์นี้และอุปกรณ์อ่ืน ๆ อยา่งใกล้ชดิ
เพื่อใหม้ัน่ใจวา่ยงัคงทํางานได้อยา่งถกูต้อง
• การไมป่ฏิบติัตามคําแนะนําขา้งต้น อาจสง่ผลใหป้ระสทิธภิาพของอุปกรณ์ลดลง



คําอธบิายสญัลกัษณ์
สญัลักษณ์ต่อไปนี้ใชบ้นตัวอุปกรณ์ ในคู่มอืการใชง้าน บรรจุภัณฑ์ และปา้ยกํากับของอุปกรณ์: 

ขอ้ควรระวงั

โปรดอ่านคู่มอืการใชง้าน

9

ผูผ้ลิต

วนัท่ีผลิต

การกําจดัตามขอ้กําหนดของขยะอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส ์– WEEE 

สว่นท่ีสมัผสักับรา่งกายประเภท BF (Type BF Applied part)



ล็อตการผลิต

ปอ้งกันวตัถแุขง็ท่ีมขีนาดใหญ่กวา่ 12.5 มม.
ปอ้งกันนํ้าหยดในแนวตัง้ เมื่ออุปกรณ์เอียงไมเ่กิน 15 องศาจากตําแหน่งปกติ 

ผูแ้ทนท่ีได้รบัอนุญาตในสหภาพยุโรป

เครื่องหมาย CE0598

เครื่องหมาย RoHS

อุปกรณ์ทางการแพทย์

ระบุผูน้ําเขา้อุปกรณ์ทางการแพทยเ์ขา้สูป่ระเทศ

รหสัประจาํอุปกรณ์เฉพาะ

10
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ข้อควรระวงัท่ัวไป
• หา้มสมัผสัอุปกรณ์ด้วยมอืท่ีเปียก และหา้มใหน้ํ้ากระเด็นใสอุ่ปกรณ์ ควรใชง้านอุปกรณ์เมื่อ
แหง้สนิทเท่านัน้
• หา้มใชน้ํ้ายาทําความสะอาดหรอืสารทําละลายในการทําความสะอาดและบาํรุงรกัษาอุปกรณ์
หากมขีองเหลวซมึเขา้ไปภายใน อาจทําใหว้งจรอิเล็กทรอนิกสห์รอืชิน้สว่นอ่ืนเสยีหาย และ
ทําใหอุ้ปกรณ์ทํางานผดิปกติ
 • อุปกรณ์นี้ควรใชง้านโดยผูใ้ชง้านเพยีงคนเดียว ไมแ่นะนําใหใ้ชร้ว่มกันหลายคน 

• ควรปอ้งกันอุปกรณ์จากแสงแดดโดยตรง และเก็บไวใ้นท่ีแหง้
• ปอ้งกันอุปกรณ์จากการกระแทก ความชื้น ฝุ่น สารเคม ีการเปล่ียนแปลงอุณหภมูอิยา่ง
รวดเรว็ และแหล่งความรอ้นบรเิวณใกล้เคียง (เชน่ เตาอบ เครื่องทําความรอ้น)
• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่นีํ้าเขา้ไปในอุปกรณ์ หากเกิดเหตกุารณ์ดังกล่าวขึ้น ใหถ้อด
แบตเตอรีอ่อก และใชง้านอีกครัง้เมื่ออุปกรณ์แหง้สนิทเท่านัน้
• ในการจดัเก็บอุปกรณ์ หา้มวางของหนักทับบนตัวอุปกรณ์
• ก่อนใชง้าน ใหต้รวจสอบวา่อุปกรณ์และอุปกรณ์เสรมิไมม่คีวามเสยีหายท่ีมองเหน็ได้
หากมขีอ้สงสยั หา้มใชง้าน และใหติ้ดต่อเจา้ของผลิตถัณฑ์หรอืศูนยบ์รกิารลกูค้าท่ีระบุไว้
• ควรเก็บอุปกรณ์ในสถานท่ีท่ีสามารถปอ้งกันผลกระทบจากสภาพอากาศ โดยต้องจดัเก็บ
ภายใต้สภาวะแวดล้อมท่ีกําหนด

 • หากอุณหภมูโิดยรอบต่ํากวา่ -10°C หรอืสงูกวา่ 50°C ต้องรอใหอุ้ปกรณ์ปรบัสภาพ
ก่อนใชง้านอยา่งน้อย 4 ชัว่โมง ทัง้กรณีท่ีมาจากอุณหภมูต่ํิาสดุหรอืสงูสดุ   
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การแก้ไข
แบตเตอรีห่มด

กรุณาชารจ์อุปกรณ์

กรุณาชารจ์อุปกรณ์

กดปุม่เปิด/ปิดอีกครัง้

ปัญหา สาเหตท่ีุเปน็ไปได้
อุปกรณ์ไมส่ามารถ
เปิดใชง้านได้

อุปกรณ์ไมร่อ้นเพยีงพอ ระดับแบตเตอรีต่ํ่า

ระดับแบตเตอรีต่ํ่ามาก
ทําใหอุ้ปกรณ์อาจ
ไมส่ามารถใชง้านได้

อุปกรณ์อาจมคีวามผดิปกติไฟ LED สเีหลืองติดค้าง
หรอืกระพรบิ แมป้ิดและ
เปิดเครื่องใหมแ่ล้ว

กรุณาติดต่อฝ่าย
บรกิารลกูค้า

การแก้ไขปัญหา

จาํเป็นต้องรสีตารท์
อุปกรณ์

ไฟสเีขยีวกระพรบิต่อเนื่อง
(ประมาณ 3 ครัง้ต่อวนิาที)
และยงัคงกระพรบิแมป้ิดและ
เปิดเครื่องใหมแ่ล้ว

ไมส่ามารถเริม่การใชง้านได้
แมว้า่ไฟแสดงสถานะของ
อุปกรณ์จะเป็นสเีขยีวหรอื
สนีํ้าเงิน

กรุณาชารจ์อุปกรณ์
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การทําความสะอาดและการดแูลรกัษา
• อุปกรณ์นี้ออกแบบมาใหส้ามารถใชง้านได้หลายครัง้
• แนะนําใหทํ้าความสะอาดอุปกรณ์ก่อนการใชง้านครัง้แรก และทกุครัง้หลังการใชง้าน
• ต้องปิดเครื่อง ปล่อยใหอุ้ปกรณ์เยน็ลง และถอดแบตเตอรีอ่อกทกุครัง้ก่อนทําความสะอาด 
• ใชผ้า้นุ่มแหง้เท่านัน้ในการทําความสะอาดตัวเครื่อง
• หา้มใชส้ารทําความสะอาดใด ๆ ท่ีอาจเป็นพษิหากสมัผสักับผวิหนังหรอืเยื่อบุ หรอืหากกลืน
หรอืสดูดม หา้มใชผ้ลิตภัณฑ์ทําความสะอาดท่ีมฤีทธิกั์ดกรอ่น และหา้มจุม่อุปกรณ์ลงในนํ้า
โดยเด็ดขาด
• หา้มทําความสะอาดอุปกรณ์หรอือุปกรณ์เสรมิในเครื่องล้างจาน!
• หลีกเล่ียงการทําความสะอาดด้วยแปรงหรอืวสัดแุขง็อ่ืน ๆ เพราะอาจทําใหเ้กิดความเสยีหาย
ถาวร

 
• เมื่อใชอุ้ปกรณ์กับหลายบรเิวณท่ีถกูแมลงกัดหรอืต่อย แนะนําใหทํ้าความสะอาดแผน่ใหค้วามรอ้น
ทกุครัง้ เพื่อลดการแพรก่ระจายของเชื้อโรคและแบคทีเรยีจากผวิหนังบรเิวณหนึ่งไปยงัอีก
บรเิวณหนึ่ง โดยใชแ้ผน่ทําความสะอาดแอลกอฮอล์ท่ีมจีาํหน่ายทัว่ไปในการฆา่เชื้อแผน่ใหค้วามรอ้น

 การกําจดั
ผลิตภัณฑ์นี้หา้มท้ิงรวมกับขยะในครวัเรอืน
ผูใ้ชง้านทกุคนต้องนําอุปกรณ์ไฟฟา้หรอือิเล็กทรอนิกสทั์ง้หมด ไมว่า่จะมสีารอันตรายหรอืไม่
ไปสง่ยงัจุดรวบรวมของเทศบาลหรอืจุดรบัท้ิงเชงิพาณิชย ์เพื่อใหส้ามารถกําจดัได้อยา่งถกูต้อง
ตามหลักสิง่แวดล้อม
ควรถอดแบตเตอรีอ่อกจากอุปกรณ์ก่อนท้ิง
หา้มท้ิงแบตเตอรีเ่ก่ารวมกับขยะในครวัเรอืน แต่ควรนําไปท้ิงท่ีจุดรบัท้ิงแบตเตอรีห่รอืสถานท่ี
รไีซเคิล หรอืรา้นค้าท่ีรบัคืนแบตเตอรี่
สาํหรบัขอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับการกําจดั กรุณาติดต่อหน่วยงานท้องถ่ินหรอืผูจ้าํหน่ายของคณุ  
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ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค

14

เครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย ชื่อผลิตภัณฑ์

B-IB253รุน่

18.5 มม. × 77.3 มม.

18.5 กรมั

ขนาด (ก x ส)

นํ้าหนัก (ไมร่วมแบตเตอรี)่

แบตเตอรีลิ่เธยีม 3.7V (200 mAh) แหล่งจา่ยไฟ

50°C ±2°C (122°F ±3.6°F)อุณหภมูสิงูสดุ

โหมดผวิบอบบาง: 3 วนิาที, 50°C ±2°C (122°F±3.6°F)
โหมดใชง้านปกติ: 6 วนิาที, 50°C ±2°C (122°F±3.6°F)

ฟงัก์ชนัการทํางาน

ใชง้านได้ประมาณ 300 ครัง้ (ต่อการชารจ์หนึ่งครัง้)ระยะเวลาการใชง้านโดยประมาณ

-10°C ถึง 50°C ความชื้นสมัพทัธ ์30% ถึง 85%
ความดัน 700 hPa ถึง 1060 hPa

สภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสมสาํหรบั
การจดัเก็บและการขนสง่

10°C ถึง 50°C ความชื้นสมัพทัธ ์30% ถึง 85%
ความดัน 700 hPa ถึง 1060 hPa

5 ปี

สภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสมสาํหรบั
การใชง้าน

อายุการใชง้าน

ตามนโยบายการพฒันาผลิตภัณฑ์อยา่งต่อเนื่อง บรษัิทขอสงวนสทิธิใ์นการเปล่ียนแปลงด้าน
เทคนิคและรูปลักษณ์โดยไมต้่องแจง้ให้ทราบล่วงหน้า 

ประสทิธภิาพหลัก:
การควบคมุอุณหภมู ิโดยมอุีณหภมูสิงูสดุ 50°C ±2°C ในกรณีท่ีต้องจดัเก็บเป็นเวลานานโดยไมใ่ส่
แบตเตอรี ่(โปรดถอดแบตเตอรีอ่อก ควรเก็บแบตเตอรีไ่วใ้นท่ีเยน็ อุณหภมู ิ< 30°C) 



เง่ือนไขการรบัประกันและการซอ่มแซม
กรุณาติดต่อผูจ้าํหน่ายหรอืเจา้ของผลิตภัณฑ์ หากต้องการเรยีกรอ้งสทิธิต์ามการรบัประกัน
หากจาํเป็นต้องสง่คืนสนิค้า โปรดระบุลักษณะของปัญหาท่ีเกิดขึ้น

การรบัประกันไมค่รอบคลมุในกรณีต่อไปนี้:
 

    a. ความเสยีหายท่ีเกิดจากการใชง้านไมถ่กูต้อง เชน่ ไมป่ฏิบติัตามคู่มอืการใชง้าน
    b. ความเสยีหายท่ีเกิดจากการซอ่มแซมหรอืดัดแปลงโดยผูใ้ช ้หรอืบุคคลท่ีไมไ่ด้รบัอนุญาต
    c. ความเสยีหายท่ีเกิดขึ้นระหวา่งการขนสง่ถึงผูบ้รโิภค หรอืระหวา่งการสง่ไปยงัศูนยบ์รกิาร
    d. อุปกรณ์เสรมิท่ีมกีารสกึหรอตามการใชง้านปกติ

ผูผ้ลิตจะไมร่บัผดิชอบต่อความเสยีหายโดยตรงหรอืโดยอ้อมท่ีเกิดขึ้นจากการใชง้านอุปกรณ์
แมว้า่ความเสยีหายของตัวเครื่องจะได้รบัการยอมรบัวา่อยูภ่ายใต้การรบัประกันก็ตาม

 

 

 

15



ข้อมูล EMC
อุปกรณ์ทางการแพทย ์(ME EQUIPMENT) หรอืระบบทางการแพทย ์(ME SYSTEM) นี้
เหมาะสาํหรบัใชง้านในสภาพแวดล้อมการดแูลสขุภาพท่ีบา้น

คําเตือน: หา้มใชง้านใกล้อุปกรณ์ผา่ตัดความถ่ีสงู (HF) ท่ีกําลังทํางาน หรอืภายในหอ้งท่ีมี
การปอ้งกันคล่ืน RF ของระบบเครื่องตรวจ MRI ซึ่งมรีะดับคล่ืนรบกวนแมเ่หล็กไฟฟา้สงู

คําเตือน: ควรหลีกเล่ียงการใชง้านอุปกรณ์นี้ใกล้หรอืวางซอ้นกับอุปกรณ์อ่ืน เนื่องจากอาจ
ทําใหก้ารทํางานผดิปกติ หากจาํเป็นต้องใชง้านในลักษณะดังกล่าว ต้องเฝ้าสงัเกตอุปกรณ์นี้
และอุปกรณ์อ่ืน ๆ เพื่อใหแ้น่ใจวา่ยงัคงทํางานได้ตามปกติ

คําเตือน: การใชอุ้ปกรณ์เสรมิ หวัแปลง และสายเคเบลิท่ีไมใ่ชข่องท่ีผูผ้ลิตกําหนด
หรอืจดัมาให ้อาจทําใหก้ารปล่อยคล่ืนแมเ่หล็กไฟฟา้เพิม่ขึ้น หรอืทําใหค้วามสามารถในการ
ต้านทานคล่ืนรบกวนลดลง สง่ผลใหอุ้ปกรณ์ทํางานผดิปกติ

คําเตือน: อุปกรณ์สื่อสารคล่ืนวทิยุ (RF) แบบพกพา (รวมถึงอุปกรณ์เสรมิ เชน่
สายเสาอากาศ และเสาอากาศภายนอก) ควรใชง้านหา่งจากทกุสว่นของอุปกรณ์นี้อยา่งน้อย
30 ซม. (12 นิ้ว) (รวมถึงสายท่ีเจา้ของผลิตภัณฑ์กําหนด) มฉิะนัน้ อาจทําใหป้ระสทิธภิาพ
ของอุปกรณ์ลดลง

เครื่องบรรเทาอาการคันจากแมลงกัดต่อย รุน่ B-IB253 อาจได้รบัสญัญาณรบกวนจาก
อุปกรณ์อ่ืน แมอุ้ปกรณ์นัน้จะเป็นไปตามขอ้กําหนดด้านการปล่อยคล่ืนรบกวนก็ตาม
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Guidance and manufacturer's statement - Electromagnetic emission

Emission test

RF emissions
CISPR 1l

RF emissions
CISPR 1l

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2

voltage fluctuations/flicker 
emissions IEC 61000-3-3

compliance

Group1

class B

Not applicable

Not applicable

การแผ่คลื่นแมเ่หลก็ไฟฟา้
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ความทนทานต่อคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้า

Guidance and manufacturer ' s declaration - Electromagnetic Immunity

NOTE: UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level

Immunity Test

Electrostatic discharge(ESD)
IEC 61000-4-2

Electrical  fast  transient/burst
IEC 61000-4-4

voltage  dips,  short
Interruptions and  voltage

variations  on  power
supply input lines
IEC 61000-4-11

surge
IEC 61000-4-5

Conducted RF
IEC61000-4-6

Radiated RF  
IEC61000-4-3

Power frequency  magnetic  field
IEC 61000-4-8

±8 kv contact
±2kv,±4 kv, ±8 kv，±15 kv  air

Not applicable Not applicable

Not applicable Not applicable

Not applicable Not applicable

Not applicable Not applicable

30A/m
50HZ/60HZ

30A/m
50HZ/60HZ

10v/m
80 MHZ - 2,7GHZ
80%AM at 1 KHZ

10v/m
80 MHZ - 2,7GHZ
80%AM at 1 KHZ

±8 kv contact
±2kv,±4 kv, ±8 kv，±15 kv  air

IEC60601-1-2
Test level

compliance level

18
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IEC 
60601-1-2
Test Level

(Vim)

ความทนทานต่อคลื่นแมเ่หลก็ไฟฟา้
Guidance and manufacturer's declaration -Electromagnetic lmmunity

Test
Frequency

(MHz)

710
745
780

810

870

930

810
870
930

2 0.3 28 28

2 0.3 28 28

2 0.3 28 28

2 0.3 28 28

0.2 0.3 9 9
704-
787

800-
960

1700-
1990

2400-
2570

5100-
5800

810

870

930

2450

GSM800/900;
TETRA 800;
iDEN 820;
CDMA 850
LTE Band 5
GSM1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
DECT LTE 
Band 5 
1,3,4,25;
Bluetooth,W-
LAN,802.11b
/gn.RFID 
2450
LTE Band 7

WLAN
802.11a/n

LTE Band
13,17

Band
(MHz) Service

400 430-
470

GMRS 460
FRS 460

385 1.8 0.3 27 27380-
390

TETRA
400

FM±5 kHz
deviation1 
kHz sine

Modulation

Pulse
modulation

18 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Pulse
modulation

271 Hz

Maxi-
mum

Power 
(W)

Distance
(m)

Compliance 
level(v/m)

Radiated 
RFIEC61
000-4-3

(Test
specificat-

lons-
fOrEN-
CLO-

SURE-
PORT 

IMMUNI-
TY

to RF 
wireless

communi-
cations
equlp-
ment)

0.2 0.3 9 9



Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic 
Immunity
Radiated RF
IEC61000-4-39
(Test 
specifications 
for 
ENCLOSURE 
PORT 
IMMUNITY to
proximity 
magnetic 
fields)

Test
Frequency

Modulation IEC 60601-1-2
Test Level
(A/m)

Compliance 
level (A/m)

30 kHz CW 8 8
134.2 kHz

13.56 kHz

Pulse
modulation 
2.1 kHz

65 65

Pulse
modulation 
50 kHz

7.5 7.5
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